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Z A V E Z N I Š K A  V OJ A Š K A  UPRAVA
Britsko - am eriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 139
DODATKI IN SPREMEMBE K TARIFI, OMENJENI V ČLENU III b) UKAZA ŠT. 183/1950 

0 ZAČASNIH PREDPISIH ZA IZVAJANJE NOVE TARIFE UVOŽNIH CARIN

K e r  im a m  z a  p r im e r n e  n ekatere doda tke i n  sp rem em be p r i  ta r if i ,  o m e n je n i v  č le n u  I I I  b J 

u ka za  št. 1 8 3  z  d n e  2 1 . sep tem b ra  195 0 , k i  v seb u je  z a ča sn e p red p ise  za  iz v a ja n je  nove ta r ife  u v o zn ih  

carin  v tis te m  d e lu  S v o b o d n eg a  tržašk eg a  ozem lja , k i  ga u p r a v lja jo  b r itsk o -a m erišk e  sile ,

zato  ja z , J O H N  L . W H I T E L A W ,  b r ig a d n i g en era l a m erišk e  v o jsk e , g en era ln i ra v n a telj  

eiv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Z veljavnostjo  od dneva, ko se je začela izv a ja ti, se ta rifa , om enjena v členu I I I  b) ukaza 
št. 183 z dne 21. sep tem bra  1950 sprem eni v  sk ladu  z do d a tk i in  sprem em bam i, našte tim i v  
preglednici A, k i je  priložena k tem u  ukazu.

T a p reg lednica  je  položena p ri oddelku za p ravne  zadeve p ri Z avezniški vojaški upravi, 
p ri finančni in tendanci, carinskem  ravnate ljs tv u , tehn ičnem  u rad  za davek  n a  proizvodnjo 
in p r i Zbornici za trgovino , in d u strijo  in  km etijs tvo , k jer je na  vpogled vsem  prizadetim .

Čl e n  i i

T a ukaz s to p i v  veljavo n a  dan, ko se  ob jav i v  U radnem  lis tu  in  v  sk ladu  z že izdan im i 
upravnim i navod ili učinkuje  od 15. av g u sta  1950 dalje.

V T rstu , dne  21. avgusta  1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

R ef. : L B f A [ 5 1 \1 2 6  generaln i rav n ate lj za civilne zadeve



Ukaz št. 140
DOLOČITEV VIŠINE PRISPEVKA ZA URADE ZA ZAŠČITO IN SOCIALNO POMOČ DELAVCEV

ZA LETO 1950

K er im am  za 'potrebno določiti odstotni iznos prispevkov, k i  se morajo plačati uradom za 
zaščito in  socialno pomoč delavcev po členu V I I ,  odstavek 2 ukaza št. 77 z dne 27. decembra 1947 
za leto 1950 v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M  :

Č L EN  I

VIŠINA ODSTOTNEGA IZNOSA

Odstavek 1 —  O dstotn i iznos po členu V II, odstavek 2 ukaza št. 77 z dne 27. decembra. 
1947 se za leto  1950 določi v  v išin i 0.15%  prispevkov, p o b ran ih  za dobo od 1. jan u arja  do 31. 
decem bra 1950.

Odstavek 2 —  Zavodi za razne v rste  socialnega zavarovanja  m orajo p lačati zneske 
iz dodelitve odsto tnega iznosa p rispevkov  po prejšn jem  odstavku  po zaključku finančnega 
le ta  1950 tako , kakor določa člen V III , odstavek  1 ukaza št. 77 z dne 27. decem bra 7947 s po ­
p ravkom  po členu I  ukaza št. 80 z dne 14. a p r ila  1949.

Č L EN  I I

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz s to p i v  veljavo n a  dan , ko se objavi v  U radnem  lis tu .

V  T rstu , dne 24. av g usta  1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LDIA/511112  generaln i rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 141
PREDPISI O IZVEDBI IN O FINANCIRANJU SPLOŠNEGA LJUDSKEGA ŠTETJA TER 

SPLOŠNEGA POPISA INDUSTRIJE IN TRGOVINE

K er sodim, da je priporočljivo izda ti predpise za izvedbo in  financiranje splošnega ljudskega 
štetja in  splošnega popisa industrije in  trgovine v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga 
upravljajo britsko-ameriške sile,



zato  ja z , J O H N  L .  W H I T E L A W ,  b r ig a d n i general am eriške v o jsk e , g en era ln i r a v n a te lj  

za c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Na dan 4. ozirom a 5. novem bra 1951 se m ora izv ršiti v  vseh občinah splošno ljudsko 
šte tje  in splošni popis in d u str ije  in  trgovine.

O benem  z ljudsk im  šte tjem  se m ora izv rš iti popis stanovanj.

ČLEN II

P ri ljudskem  š te tju  se m orajo v vseh  občinah p o p isa ti :

a )  sta ln o  preb ivalstvo , ki bo veljalo  za zakon ito  veljavno do prihodnjega ljudskega 
š te tja , t e r  navzoče ali dejansko p reb iv a ls tv o  ;

h) štev ilo  d ru ž in  in  zajednic in  n jih o v a  sestav a  ;

c) spol, c iv iln i stalež, čas in  občina ro jstv a , občina običajnega b ivališča te r  stopnja  izo­
brazbe  vsakega poedinca, ki je n a  dan  š te tja  p riso ten  a li začasno odsoten. R azen 
teg a  se m ora ugo tov iti :

1) p r i začasno odsotnih  k raj, k je r  se nahaja jo , in  dan, odkar so odsotn i od svoje d ru ­
žine a li zajednice, te r

2) p r i  inozem cih n jihovo d ržav ljan stv o  ;

d )  p ro sti poklic a li obrt ali zaposlitev  vsakega poedinca te r  položaj v  poklicu in  v rs ta  
d e javnost j pod jetja  ali ustanove, k je r je  do tičn ik  zaposlen na  dan š te tja  a li, če je 
brezposeln, k je r je b il prej zaposlen j

e) p ri zakupnik ih  poljedelskih, ž iv inorejsk ih  a li gozdnih ob ra to v  obseg in  v rsta  zakup­
nega razm erja.

ČLEN III

P ri splošnem  popisu  ind u strije  in  trg o v in e  se m ora v  vseh  občinah ugo tov iti :

a)  štev ilo  tv rd k , obratov, tovaren , delavnic, rudnikov, g o stin sk ih  obratov, trgovin , 
č tako  ja v n ih  ko t zasebnih  in  čep rav  n a  d an  š te tja  začasno ne  obra tu jejo , k i se b av ijo  
čz in d u str ijo , prevoznim i in  zveznim i posli, s k red itn im i in  zavarovaln im i posli te r  
Popravljanjem  uslug ;

b) p ra v n i značaj poedinega pod je tja  in  v rs to  njegove gospodarske d e jav n o sti;



c) p ri vseh podjetjih  : število , delojemalcev, in s ta liran ih  m otorjev, generatorjev  elek­
tričn e  energije, p revoznih  sredstev, s katerim  razpolagajo n a  dan popisa, te r  vsoto 
kosm atih  in č is tih  pre jem kov, k i so b ili izplačani osebju  v  le tu  1950 ;

d )  p ri ind u strijsk ih  obratih , g o stin sk ih  obratih , delavnicah in  rudnik ih , neglede n a  njihov 
obseg : količino in  kakovost proizvodov in  s tran sk ih  proizvodov, k i so j ih  izdelali 
v  le tu  1950 ;

Čl e n  i v

Popis stanovanj m ora obsegati podatke in  poročilo o štev ilu  oseb, v rsti stanovanja, 
p rim ernosti stan o v an ja  za p rebivanje, štev ilu  sob in  prostorov, obsto ju  in  splošnem  stan ju  
kuh in jsk ih  naprav , električnih , plinskih , ogrevalnih, h ig ijensko-san ita rn ih  nap rav  ter nap rav  
za p itn o  vodo, in  p ravnem  naslovu za  uporabo prostorov.

Čl e n  v

P o d a tk i za s ta tis tičn i popis po členu I  se bodo ugotovlja li s pom očjo popisnih listov  in 
vprašalnh  pol, k i m orajo b iti  v  sk ladu  z obrazci, določenim i z izv ršiln im i predpisi, in  ki jih  
bodo razdelile in  pobrale občine.

Popisn i lis ti  o splošnem  ljudskem  š te tju  se m orajo  izp o ln iti v  dveh izvodih ; en izvod 
bo služil za tako jšn jo  splošno rev iz ijo  seznam ov sta lnega p reb iva ls tva  poedin ih  občin, ki m orajo 
izv irš iti to  rev iz ijo  do 31. decem bra 1952.

Čl e n  v i

Števni in  popisni u rad  p r i  Zavezniški vojaški up rav i se pooblašča, d a  izda p rav ila  o iz ­
vedbi tega ukaza po zaslišanju kom isije, om enjene v  naslednjem  členu.

O pravila, om enjena v  členu I, m ora  izv rš iti conski števn i u ra d  po navodilih  števnega 
in  popisnega u ra d a  p ri Zavezniški vojaški up rav i ; strošk i gredo n a  brem e Zavezniške vojaške 
uprave.

Čl e n  v i i

Za nadzorovanje  s ta tis tičn ih  oprav il in  popisov te r  obdelave podatkov  šte tja  in  popisa 
se z up rav n im  ukazom  ustanov i nadzorna kom isija, ki jo sestav lja jo  :

načeln ik  števnega in  popisnega u rad a  ; 
en p red stav n ik  oddelka za n o tran je  zadeve ; 
en p red stav n ik  oddelka za finance ; 
načeln ik  conskega števnega u rad a  ; 
en  profesor s ta tis tik e  na  vseučilišču v  T rstu  ; 
dva  p red stav n ik a  delodajalcev ; 
dva  p red stav n ik a  delojemalcev.

K o t ta jn ik  kom isije bo posloval u radnik , ki ga določi conski predsednik.
Služba kom isije  tra ja , dokler se opravljajo popisi in  s ta tis tičn a  obdelava podatkov.



V vsaki poed in i občini m ora župan  u s tan o v iti občinsko nadzorno kom isijo. Kom isij 
predseduje župan a li n jegov  pooblaščenec ; o b sto ja ti m ora iz na jm anj šest in  največ 14 d ržav ­
ljanov. izbrani h izm ed oseb, ki zarad i svoje sposobnosti ali opravljenega dela jam čijo  za reden 
potek s ta tis tičn eg a  popisa.

Č L EN  IX

. Poglavarji d ru ž in  in  zajednic, lastn ik i, zakupnik i in  vodite lji tv rd k , pod jetij in  g o stin ­
skih  obratov, podvržen ih  š te tju  in pop isu  ,te r  splošno vsi t is ti ,  ki so dolžni d a ti  zahtevane po­
datke, a  teg a  ne  s to r ijo  ali dajo  nepopolne a li vedom a napačne podatke, se kaznujejo  z globo 
do 20.000 lir, ki se v  p rim eru  p o v ra tk a  sm e zv išati do 20.000 lir, nekvarno  kaznim , ki j ih  določa 
kazenski zakonik.

Č L EN  X

Za podatke, n ab ran e  p r i s ta tis tičn ih  popisih , p redp isan ih  v  členu I, ve lja  u radna  ta jn o st ; 
t i  podatk i se ne sm ejo  p rio b čiti n iti  zasebnikom  n iti  organom  javne uprave, razen po organih 
Zavezniške vojaške uprave  le skupno in  tako , kakor ona določi, brez vsake om em be poedinega 
prim era.

Č L E N  X I

D opisi in  tiskov ine , ki se nanašajo  n a  š te tje  in  ki j ih  pošljejo u rad i za s ta tis tičn e  popise, 
omenjene v členu I, so oproščeni poštn ine  in  p lačila  za prevoz n a  d ržav n ih  železnicah in  kon­
ce* ion iran ih  progah.

Č L E N  X I I

Posebni l is tk i za m ehanično ra zv rs tite v  podatkov, ki so p o treb n i za  š te tje  v  sm islu  člena 
I in k i bi se m orali u voziti iz inozem stva, so oproščeni carinsk ih  in m ejn ih  davščin.

Č L E N  X I I I

Za izvedbo š te tja  in  popisa, om enjenega v členu I  teg a  ukaza in  dokler tra ja jo  t a  dela, 
se sm e conski š tev n i u ra d  poslužiti s ta ln ih  in  n esta ln ih  uslužbencev d ru g ih  jav n ih  u p ravn ih  
ustanov, k i j ih  dodeli števnem u u rad u  conski p redsedn ik  s svojim  odlokom  v  sporazum u z Za­
vezniško vojaško upravo.

Za popise k ra jevnega  značaja se sm e conski števn i u rad  začasno poslužiti tu d i oseb, ki 
ne p rip ad a jo  jav n im  up rav n im  ustanovam . N agrado za tak e  osebe določi conski predsednik  
vnaprej v  sporazum u z Zavezniško vojaško upravo.

R evizijo  in  zb irko  podatkov v p rašaln ih  pol bo opravil števn i in  popisni u ra d  p ri Zavezniški 
vojaški uprav i, k i se bo poslužil uslužbencev jav n ih  up rav n ih  ustanov, ki j ih  bo dodelila na  
službo Zavezniška vo jaška uprava  v  sporazum u z do tičnim i javn im i u p ravn im i ustanovam i.

Č L E N  X IV

V času od 1. ju li ja  do 31. decem bra 1951 se m eje občin ne  sm ejo sprem eniti.



Conski p redsednik  m ora po zaslišan ju  nadzorne kom isije, predvidene v  členu VII, odre­
d iti  v sm islu člena 91 enotnega zakonskega besedila o občinah in  pokrajinah , odobrenega s kr. 
odi. z dne 3. m arca  1934 št. 383, d a  se u radom a izvršijo  opravila, k i se n iso  izvršila ali k i so b ila  
izvršena nepravilno , te r  naložiti občinam  stroške za nova opravila, k i se izkažejo za potrebna.

Čl e n  x v i

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 27. avgusta  1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LD IA/511115  generaln i ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 142
TRANZIT IN PRISTAJANJE TRGOVSKIH LADIJ VZDOLŽ OBREŽJA CONE

K er im am  za priporočljivo zviša ti denarne kazni po členu 10 zakona z dne 16. ju n ija  1912 
št. 612, k i vsebuje predpise za tranzit in  pristajanje trgovskih ladij vzdolž obrežja države, v tistem  
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

č le n  10 zakona z dne 16. ju n ija  1912 št. 612, k i vsebuje p redpise  za tra n z it  in  za p r is ta ­
jan je  trg o v sk ih  lad ij vzdolž obrežja države, se razveljavi in  nadom esti z naslednjim  :

„V saka k rš itev  predpisov teg a  zakona se kaznuje z globo od 5000 do 80.000 lir, izrečeno 
p ro ti k a p itan u  ladje.

Ce je  b ilo  po trebno  u p o rab iti silo, znaša globa najm anj 50.000 lir  in  se m ora poleg tega 
izreči p ro ti k a p ita n u  ladje zapor od enega do 12 m escev."

Čl e n  i i

T a ukaz s top i v  veljavo na  dan, ko se objavi v U radnem  lis tu .

V T rstu , dne 27. av gusta  1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LD /AI51I133  generaln i rav n ate lj za civilne zadeve



Ukaz št. 143
UREDITEV POSESTI VZIŽALNIKOV, IZDELANIH V CONI, V ITALIJI ALI UVOŽENIH IZ 

INOZEMSTVA GLEDE NA PLAČILO PRISTOJBIN

Ker sodim, da je priporočljivo urediti posest vžigalnikov, izdelanih v com, v Ita liji  a li uvo­
ženih iz  inozemstva, glede na  plačilo pristojbin v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga 
upravljajo britsko-ameriške sile (k i se tu  dalje kratko označuje „cona"),

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Posestn ikom  vžigalnikov, ki se vžigajo z vžigalnim i kam enčk :, z vžigaln im  papirjem , 
z e lek tričn im  to k o m  a li z drug im i sredstv i in  k i so 'zdelan i v  coni, v  I ta l i j i  a li uvoženi iz in o ­
zem stva, se izjem no dovoljuje, da u red ijo  posest vžigalnikov tako , da  p lačajo v  roku  šestih  
mescev od dneva, ko stop i v  veljavo t a  ukaz, sam o sta lno  pristo jb ino , ki je  določena za te  vž i­
galnike.

Čl e n  i i

T a ukaz s to p i v  veljavo na dan, ko se o b jav i v  U rad n em  lis tu .

V T rstu , dne 28. av g u sta  1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Rej. : L D /A I5 1 /I3 1 ' generaln i rav n ate lj za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 58
DOVOLJENJE SPREMEMBE PRIIMKA

K er je Vitaliano Benvenuto, sin  V ittoria in  Anastazie M arije  Petronio, rojen v Izo li dne 
23.9.1918, stanujoč v Trstu, via  T. Lucian i 14, izpoln il vse, kar je po zakonu potrebno za spremembo 
njegovega priim ka  v „Colombani“ v sm islu  dovoljenja ravnatelja za pravne zadeve z dne 16.3.1950 ;

ker je im enovani zdaj zaprosil, da se ta sprememba priim ka  izvede, in

ker je bilo ustreženo predpisom dela V I I I ,  poglavje I  kr. odloka o predpisih  in  praviln iku  
za civilni stalež z dne 9. 'julija 1939 Št. 1328 in  n i bil vložen noben ugovor,



zato 'jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. P riim ek  prosilca V ita lian a  B envenuto , sina  V itto ria , se sprem eni v  „Colombani".

2. Prosilec m ora poskrbeti za to , da  se t a  ukaz vpiše v  ro jstno  kn jigo  in  zabeleži n a  k raju  
ro js tn e  lis tin e  po obstoječih zakonskih  predpisih.

V T rstu , dne 18. av gusta  1951.

VONNA F. BURGER
a rt. polkovnik, 

izvršn i ravnate lj p ri
Ref. : LD fB I51l59  generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 59
IMENOVANJE DR. GEROLAMO MANZUTTO ZA KOMISARJA OZEMELJSKEGA 

KONZORCIJA ZA VARSTVO RIBOLOVA

K er sodim, da je priporočljivo im enovati komisarja pri Ozemeljskem konzorciju za varstvo 
ribolova,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju 
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. Dr. Gerolam o M anzutto  se s tem  im enuje za kom isarja  p r i Ozem eljskem  konzorciju  
za v a rstv o  ribolova s p rav icam i in  nalogam i p redsednika  in  odbora, ki j ih  predvideva 
člen V I ukaza  št. 164 z dne 2. m arca  1948.

2. Sedanji p redsednik  in  odbor Ozem eljskega konzorcija za v a rstv o  ribolova prenehata  
v rš it i  svoje funkcije n a  dan, ko stop i t a  ukaz v  veljavo.

3. T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 21. av gusta  1951.

VONNA F. BURGER
a r t. polkovnik, 

izv ršn i ravn ate lj pi i
R e f.:  L B jB I5 1 l6 0  generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve



Obvestilo št. 39
MINIMALNE PLAČE USLUŽBENCEV V OBRTI OBDELAVE LESA

S tem se daje na  znanje, da je razsodišče za m inimalne mezde, ustanovljeno po ukazu št. 
63 z dne 1. decembra 1947, izdalo glede uslužbencev v obrti obdelave lesa pri obrtnikih, k i niso včla­
njeni v  strokovni organizaciji, naslednji

R A Z S O D :

Čl e n  i

V eljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom  št. 65 v U radnem  lis tu  z dne 21. novem bra 
1950, se podaljša  do  31. m arca  1952 z nasledn jim i sprem em bam i.

Čl e n  2

Od 1. ju li ja  1951 da lje  se povišek n a  u rn o  plačo, določen v  čl. 2 razsoda, om enjenega v  
p rednjem  členu, zv iša  nadalje  za Vsako u ro  po nasledn ji lestv ic i :

Moški žene
lir

Specializiran delavec .................................. 8.40

K valific iran  d e la v e c .................................... .........................  7.50 5.25

Specializiran  t e ž a k ...................................... 3.85

Čl e n  3

K a r  zadeva izredno doklado, velja, glede n jen ih  sprem em b, k a r je  določeno za delavce, 
za ka tere  ve lja  k o lek tivna  pogodba te  stroke, kakor je  v  ostalem  navedeno v  čl. 3 razsoda, ob ja­
v ljenega z obvestilom  št. 11 v  U radnem  lis tu  z dne 1. m arca  1950.

Čl e n  4

T a  razsod  p ren eh a  ve lja ti 31. m arca  1952. P red  rokom  zapadlosti je dopustna  rev iz ija  
teg a  razsoda sam o v  prim eru , če bi se sprem en ili p rejem ki uslužbencev, za ka tere  velja  kolek­
tiv n a  pogodba te  stroke.



Prebrano , potrjeno in  podpisano. 

T rst, 7. ju lija  1951.

Predsednik : W alter L E V IT I! S
Člani : B runo P E R E N T IN

B runo  B A R B U R IN I 
M arcello B A LBI 
R enato  CORSI 

Strokovna svetovalca: G iovanni PO LI
R uggero  TIRONL

Odobreno, 27. ju lija  1951 
Odv. W. L EV ITU S, n am estn ik  
n ače ln ika  oddelka za delo.

V T rstu , dne 21. avgusta  1951.

Dr. inž E. de PETRIS
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